
SEIRENES 
DE 

După îndelungi controverse şi confuzii în legătură cu numele şi natura Seirc
nelor în mitologic şi literatură, reexaminarea pc un plan comparativ mai larg a 
problemei redevine posibilă şi necesară, acum cînd se cunosc mai bine raporturile 
culturii şi limbii greceşti cu neamurile învecinate şi cînd au putut fi stabilite cu 
precizie unele clin clementele ctrrogenP, « barbarP », intrate în limba şi cultura 
Greciei antice 1 . 

Fiinţe drmonicP, cu calităţi miraculoase şi pntl'ri snpranatnrnlr, Seircnes sînt 
creaturi ale mitologiei antice care apar în donă faze: a) în epopeea homerică, b) în 
perioada arhaică şi clasică-elenistică, cu trăsături diferite, contrastante. În Odisefrt 
sînt descrise ca sălăşluind într-un ostrov din Marea vestică, între Aca şi Scylla: 
pc mal, într-o livadă înflorită, ele cîntă atît de frumos încît oricine le ascultă e 
fermecat, se pierde sedus de vraja lor, acasă nu se mai întoarce 2• La înapoierea-i 
din iad, trebuind să treacă pe lingă ostrovul Scirenelor, Odiseu - prevenit şi 
instruit de vrăjitoarea Kirkc - evită pericolul şi naufragiul prin măsuri pe cit de 
originale pc atît de ingenioase: astupă cu ceară urechile mateloţilor, pc care-i pune 
să-l lege de mîini şi de picioare la catargul corăbiei spre a nu se lăsa ademenit de 
vraja zînelor, al căror glas voia totuşi să-l audă. 

Episodul lui Odiseu a fost interpretat ca o poveste veche în legătură cu 
numeroasele dificultăţi, pericole şi peripeţii ale navigaţiei în epoca primitivă, cu 
furtunile frecvente, naufragiul şi moartea care pîndesc pc marinari. După descrierea 
poetului homeric, Seirenes «stau între grămezi de oseminte, de trupuri moarte, 
putrede, de oameni» (Odis., XII 45-46); acest element nu poate fi însă inter
pretat în sensul că ele înşile ucideau pe cei vrăjiţi şi ademeniţi, ci că aceştia piereau 
în chip firesc în urma naufragiului, de foame ori din alte cauze, cum bine remarcau 
erudiţii homerişti alexandrini (de ex. Aristoph. Byzant. ~în schol. Odis., XII 43; 

1 Cuvinte comune: &µf3wv, f3occrLMU~ (Languc ct litterature, Bucureşti, IV, 19-18, 
p. 187-189), [3cicrxocvo~, f3pocf3.:u~ etc.; zeităţi: Asele pios (Istoria Medicinei. Studii şi 
cercetări, Bucureşti, 1957, p. 9-24), Dionysos, 8abazius, Semele, Silenul ş.a.; cf. şi O. Haas, 
Die Lehre von den indogermanischen Substraten in Uriechenland, în Linguistique Balkanique, 
Sofia, I, 1959, p. 29-56. 

2 Odiseia, XII, 44-46; Vergilius, Aen., Y, 86-l-865; Pausan., X, 6, 3. 
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Eustath.; Suidas ş.a.). Indiferent care ar fi explicarea acelor cadavre şi schelete, 
apariţia unui asemenea tablou macabru avea un rost moralizant şi didactic, ca 
avertisment pentru marinari din partea poetului homeric, care dă <c sfaturi» practice 
eroului său Ulise prin intermediul vrăjitoarei Kirke. În ce priveşte numărul, din 
forma dualului LELpf,voLLv (Odis., XII 52,167) ar rezulta că ele erau la început 
două (fără nume individuale); la fel în Sofocle (frg. 777) şi pe un aryballos arhaic, 
- faţă de trei ori mai multe (într-o versiune tîrzie erau 16, sau chiar nenumărate). 
Iniţial, ele erau imaginate ca fiinţe supranaturale antropomorfe, în chip de f e m e i 1 

cîntăreţe, nu ca făpturi mixte, corcituri de om şi animale (pasăre, peşte), cum 
apar în arta plastică de mai tîrziu. 

În perioada post homerică, timp de peste un mileniu, literatura, legen
dele şi arta plastică (vase, teracote, sculpturi) 2 înfăţişează începînd din sec. VII/VI 
pe Seirenes în ipostaze diverse 3, cu elemente noi, <c atribuţii» sporite, în unele relaţii 
genealogice complicate: sînt femei fermecătoare, ori făpturi hibride cu partea de 
sus a corpului de femeie, cu coadă de peşte; ori fecioare înaripate cu corp de pasăre 
şi picioare de raţă, de găină " ori de leu; aripi lungi de liliac, cu coadă de peşte 
asemenea Tritonilor; uneori (în figuraţii arhaice) cu barbă etc. Predomină figura 
de ~ femeie-pasăre » din cauză că păsările cîntă, fiind în natură cîntăreţele prin 
excelenţă, de la care (după unii antici, ca Alcman) ar fi învăţat oamenii cîntecul. 
În general, Seirenes rămîn mereu fiinţe de frumuseţe şi graţie deosebită, cu glas 
plăcut şi puteri magice, care adormeau pe trecători, îi fascinau, uneori îi devorau. 
Fantezia populară şi <c erudită », impostura şi superstiţiile combinau mereu adăugind 
elemente din cele mai variate şi excentrice, iar figura Seirenelor s-a îmbogăţit 
considerabil, extinzîndu-se în diferite sfere ale existenţei terestre şi dincolo de mormînt, 
cîştigînd elemente şi <c atribuţii» variate, mai ales negative, stricătoare, macabre. 
Din numeroasele adaose ale epocii clasice şi elenistice în <c personalitatea» lor com
plexă, sînt de relevat cîteva elemente mai remarcabile: duhuri ale morţii (ca atare: 
nenumărate), care omoară pe oameni, deci sadice, setoase de sînge şi voluptate 6 , 

sălăşluite (după unii) sau vagabondînd prin morminte, în iad, ori în apropiere, 
duhuri ale răzbunării (cauzatoare de groază şi coşmaruri), care pot fi <c împăcate » 
şi îmbunate prin jertfe; deci în esenţă, înrudite cu greceştile Keres, Erinyile şi 
Harpyile; sînt v r ă j i t o a r e, care potrivit cu prevestirile oracolului trebuiau să 

1 Lucru simplu şi evident, relevat încă de antici, de ex. Suidas s. v. :Ee:Lpljve:c;, yuvciîx.Xc; 
·nvixc; e:uq>Wvouc; ye:ye:viJa6ixL µu6oc; 7tplv 'EAA.'l)vLx6c;. J. H. Voss la începutul sec. XIX, apoi 
Welcker, Griechische GiitterlehrP, Giittingen, 1862, III, p. 172 „der Dichter die Sirenen, wie 
Kirke, Kalypso und die Nymphen iiberhaupt, nur als mcnschliche Wcsen auffiihrt". 

1 Lex. Myth., IV, 605-638; RE, III A, 300-305. 
3 Just observa încă Passow, p. 1391 „dic folgende Zeit verănderte Zahl, Namen, Wohn

sitz und Gestalt derselben". 
4 Femeile Seirenes au fost transformate în păsări din diverse cauze şi condiţii • prin 

voia zeilor•, fie • la cerere •, • pentru a putea să caute pe Persephona •, fie • ca pedeapsă• 
că ... n-au apărat-o de răpire, sau ca o sancţiune din partea Afroditei pentru refuzul lor de a se 
mărita, rămînînd mereu fete fecioare etc. W. Grimm, Deutsche Heldensage, p. 387, Ic compara 
cu •fecioarele lebede• (Schwanenjungfrauen), cf. Welcker, op. cit., p. 162. 

5 „Der wahre Charakter der S. im Volksglauben des 7. -5. Jhs. ergibt sich aus der 
Betrachtung der S.-Denkmăler dieser Zeit. Da erscheinen sie durchaus als Totengeister, wie die 
Keren, Erin yen u.ă." Zwicker, in RE, III A, 293; „sie gehiiren der groBen Schar der Schaden
dămonen an, die vielfach im Mărchen fortleben" Nilsson, GG R, I, p. 228 ş.a.; puternicul 
substrat erotic-afrodisiac ( acp68pix ipww<ix() al Sirenelor rezultă din vraja şi seducţia lor 
irezistibilă, ca şi din unele reprezentări plastice, ca relieful cu scena erotică Lcx. Myth., IV, 
615 = Michel, în DA, IV, p. 1355 = Nilsson, op. cit., pi. 50, 5. 
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se prăpădească sinucigîndu-se atunci cînd vreun trecător le va scăpa nefermecat, 
nerăpus 1 ; în consecinţă, după eşecul suferit faţă de Odiseu, cele trei (două?) 
Seirenes s-ar fi aruncat în mare, prefăcute pe loc în trei stînci ( Apollod., Hygin. 
etc.). Esenţială rămîne peste tot trăsătura veche a Seirenelor: fiinţe gra
ţ.ioase, cîntăreţe măiestre prevestitoare ale viitorului, cu un puternic substrat 
erotic-afrodisiac. Elementele negative, păgubitoare oamenilor apar în structura lor 
ca nişte dezvoltări fanteziste, dar fireşti în imaginaţia colectivă a anticilor din 
« datele» tabloului alegoric trasat iniţial de poetul homeric: 1) puterea fascinantă a 
cîntecului lor, 2) seducerea marinarilor şi caracterul de zeităţi perfide 2, 3) pieirea 
eelor naufragiaţi, care s-au lăsat ademeniţi (: oase înălbite, cadavre; Odis., 
XII 39-46, 185-187). Caracterul de c î n t ă r c ţ e excepţionale (ca simboluri şi 
atribute în arta plastică: flucrul, flautul şi lira) rezultă şi din alte elemente ale 
basmelor greceşti: stimulate de Hera, Scirencs se iau la întrecere cu Muzele susţinute 
de Palas Atena, care însă le-au învins în măiestrie muzicală şi ca pedeapsă le-au 
jumulit de pene spre a-şi face din ele coroane ori a-şi îmbogăţi coafura 3 . Ele s-ar 
fi luat la întrecere şi cu Thamyris şi au fost depăşite de alt cîntăreţ vestit al anti
chităţii, legendarul Orfeu, a cărui «biruinţă» asupra lor printr-un cîntec mai frumos 
(cîntat pe nava Argo) «a permis» expediţiei Argonauţilor lui Iason să treacă prin 
zona «insulei Scirenelor » fără să fie seduşi de cîntecul lor fatal. Puterea fascinantă 
a acestor «zeităţi» s-a exprimat înainte de toate prin cîntec, clementul auditiv 
care este factorul ce impresionează mai adînc şi puternic decît orice fiinţa umană; 
X"IJA"IJMvi::c; le numea Pindar (Pausan., X 5,5), iar după Alcman frg. lOB & Mwmx 
:x.Ex:Aixy' & :A[yi::Lix Le:Lp~v, Sirena este sinonim cu Musa. în imaginaţia filozofico-poetică 
a lui Platon ( Rep., X 14), cele 8 Seirenes devin personificări care stau cite una 
pe fiecare sferă cerească şi cîntă armonia eternă. Simbol al elocinţei şi muzicii 
t1Înt considerate ele de mulţi antici: LE:Lp'ijvixc; E7tl!hp<!XV a"IJAOUV't'E:<; „-~v i::uµouo-lixv 
":"OU ocvap6c; (Vita lsocr., p. Xlll 12 etc.) 4• 

Spre a se integra în sistemul mito-genealogic grecesc, Seircncs au fost declarate 
fiice ale pămîntului Gaia, Chthon (devin figuri chtonienc), ori ale zeităţii marine 
Phorkys (tată al multor «monştri» ai mitologiei), sau ale lui Acheloos şi ale unei 
muze (Terpsichora ori Melpomene, Calliope etc., de la care au învăţat cîntec şi 
înţelepciune), ca atare deveniră un fel de Nimfe, Naiade însoţitoare ale Persephonei 
în iad etc. (Apollod., Ovid.). în epoca elenistică au primit şi nume individuale 
greceşti, confecţionate prin speculaţii filologice de erudiţi şi mitografi după calităţile 
ori teritoriile locuite de ele, ca Thelxiepeia (« cîntec de vrajă»), Aglaope, Peisinoe, 
ori Parthenope, Ligeia, Leucothea etc.; Himeropa (« cîntec de dor») se numea în 
sec. V i.e.n. una din cele trei Seirenes în scena cu tentativa de «fascinare a lui 

i Apollo<l. frg. 7, 18: -Yjv 8E otU't'otîc; ~e:Lp'ijcrL A6yLOv 't'e:Ăe:u't''ijcrotL ve:wc; 7totpe:l6oucr'l)c;. Hygin. 
/nb. 125: harum fatum fuit tamdiu uiuere, quam<liu earum cantum mortalis audiens nemo 
praeteruecturus esset, 141 etc. 

2 După concepţia euemeristică, Seirenes ar fi fost la început « hetere » care seduceau pe 
marinari; la fel, în imaginaţia pragmatică a romanilor (Seruius ad Verg. Aen., V, 8G4; !forat., 
Sat., II, 3, 14 etc.). 

3 Episodul sancţionării prin jumulire a femeilor-păsări Seirenes de către l\Iuze (Paus., 
IX, 34, 2) a fost pus în legătură <le erudiţii antici cu numele localităţii din Creta Aptera, 
explicată prin etimologie populară ca « fără aripi». 

4 Din cauza glasului lor muzical, Seirenes au rămas ca un simbol al seducţiei, în lite
ratura şi tradiţiile evului mediu şi ale epocii moderne, ca « zeităţi ale mării » la popoarele de 
navigatori din Europa apuseană (HE, III A, 305-308). 
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Ulise »; asemenea apelative individuale nu au fireşte nici o valoare şi semni
ficaţie lingvistică pentru explicarea numelui colectiv şi genuin Seirenes. Devenite 
«zeităţi» - de rang inferior 1 - echivalente cu Muzele, Seirenes au avut parte de 
un cult în sanctuare ori temple, fie ale tuturor (un templu colectiv lingă 
Sorrento, Italia), fie individuale (Parthenope, Leucosia; Lex. Myth. IV 606-7). 

Pentru a determina obîrşia lor, este important a stabili elementele pri
mordiale în structura acestor produse mitologice. General şi esenţial (începînd din 
Odiseia, supra, p. 320), nelipsit în tradiţia antică este faptul că ele erau înzestrate 
cu f rumu s e ţ e şi g la s plăcut, în ţ e le p ci un e 2 şi puteri supranaturale; 
din vraja frumuseţii şi cîntecului s-a format în imaginaţia grecească trăsătura 
lor de v r ă j i t o a r e care ademeneau pe trecători 3 , urmată de transformarea 
în vampiri şi strigoi, duhuri rele, genii ale morţii şi descompunerii; de altă parte, 
puterea lor magică şi miraculoasă era interpretată şi utilizată ca protectoare a 
oamenilor şi a mormintelor (un fel de (( îngeri păzitori »): de aici reprezentarea 
lor frecventă pe morminte, simbol al morţii, ca figuri de b o ci t o a r e, care plîng 
pe mort (ori se îngrijesc de el) şi deplîng tristul destin al tuturor muritorilor; ini
ţial au avut deci şi un rol a p o trop ai c 4 , ca Gorgonele. în perioada clasică 
şi elenistică, Seirenes sînt, după unii, puteri ale iadului, duşmani ai oamenilor şi 
sufletelor 5 ; după alţii însă: duhuri blînde şi binevoitoare care călăuzesc sufletele 
morţilor (« psychopompos »), <1 spre cer, la Zeus »; mai tîrziu, ele apar în societatea 
veselă a petrecerilor, la banchete, iar în sec. III e. n. chiar într-un cor de 16 Seirenes 
înaripate dansînd şi cîntînd, pe un basorelief. În structura, atribuţiile şi figuraţia. 
lor din epoca posthomerică s-au amestecat şi unele elemente orientale (mai ales 
în felul reprezentării figurate), ceea ce a făcut pe unii să le considere ca aduse 
din Egipt, Fenicia etc. (cf. infra, p. 325), deşi numele şi esenţa lor cu siguranţă 
nu sînt <1 orientale », semite, ci indo-europene. S-a relevat că în arta plastică arhaică, 
Sirena avea un rol pur decorativ, fiind înfăţişată după model artistic adus din 
Orient. Iniţial, Sirenele nu aparţin în sfera mitologiei, fiind însă adecvate spre a 
reprezenta figuri demonice, mai ales în simbolismul funerar, în legătură cu natura 
•sufletului» imaginat ca ceva zburător (pasăre, fluture). Pentru a reprezenta plastic 
pe Seirenes din Odiseia, a fost adoptat motivul pasăre-om-liliac, ca tip gata 
făcut care s-a perpetuat în diverse variante pînă la dispariţia lor din credinţele 
şi viaţa societăţii antice 6• 

1 „Die nicdcren giittlichen Wescn", Nilsson, GGR, I, p. 228. 
a De ex. Crusius, în Philologus, L, 1891, p. 104 „. . . der zauberischc Gcsang der 

Sirenen und ihre Weisheit ... ". 
3 Crusius, loc. cit., p. 100 „ ... die Sirenen selbst sind vermutlich nichts als ein ideali

sierender Typus dieser Art von Zauberinnen, gleich der Kirke . . . Hesiod scheint diesen 
jedenfalls wichtigen und urspriinglichen Zug schărfer hervorgehoben zu haben als der ionische 
Poet, wenn er ... sogar die Winde von den Sirenen bezaubern JieB ... ". 

' Crusius, loc. cit., p. 101 „die merkwiirdige, weit verbreitete Sitte, die Sirencn auf 
Grabmălern und Seelgerăten anzubringen. Sie hattcn hier urspriinglich wohl apotropăische 
Bedeutung, wie die bubones an der Hoftiir; sie sollten das Grab von ihresgleichen, von den 
~«ax(ltVOL, den Leichenrăubern und Seelenbannern schiitzen und schirmen". 

& în sincretismul iudaic-elenistic, Seirenes sînt stafii ale deşertului şi ruinelor, monştri 
sadici şi duşmănoşi, uneori în chip de struţ (Septuaginta, lesaias, 13, 21 etc.); în mitologia. 
creştină ele sînt bocitoare care plîng pentru păcate la «judecata de apoi &, iar alteori sînt 
simbol al plăcerilor, desfătărilor şi păcatelor pămînteşti, ori al ereziilor etc. 

8 În bună parte valabilă este imaginea rezumativă schiţată despre Seirenes de Nilsson, 
GGR, I, p. 228. 
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Dar la început, Seirenes nu erau pur şi simplu nişte păsări cîntătoare ori «păsări
suflet » (Seelenvogel), personificări ale sufletului « care zboară», cum le-au prezentat 
unilateral şi exagerat unii erudiţi la începutul sec. al XX-iea 1 ; ele au devenit 
ic păsări » (corect: <c femei-păsări ») în mitologia şi superstiţiile greceşti în cursul 
unui proces de metamorfoză (infra, p. 329), căci iniţial - cum s-a spus - ele erau 
făpturi antropomorfe, avînd o substanţă care se conturează limpede din analiza 
aspectelor variate şi acţiunilor multiple ce li se atribuiau. în structura lor se disting 
două laturi importante, din două mari etape ale <c existenţei» lor: a) una pozitivă, 
bună: frumuseţea încîntătoare, graţia, cîntecul, deşteptăciunea, vraja; b) vrăjitoria, 
sadismul, răutatea bestială, moartea (strigoi, duhuri ale morţ.ii şi iadului). E un 
bizar amalgam de calităţi, funcţii şi atribuţii contrastante - de o parte graţia sedu
cătoare, frumuseţea şi inteligenţa, de alta năprasnica moarte: un fel de <c dualism » 
în care ar părea să lipsească o punte de legătură organică 2• Din simpla consta
tare şi alăturare a celor două categorii de concepte nu rezultă elementul primordial, 
esenţial, care să explice şi justifice obîrşia acestor fiinţe demonice; asemenea cla
rificare şi soluţia justă o poate da numai cercetarea comparativă în cadrul limbilor 
indo-europene a trăsăturilor şi a numelui propriu S e i r e n e s, care evident în 
esenţa semantică primară nu putea conţine două concepte antitetice: «bine » şi 
<c rău», ori «frumos» şi <c urît», <c viaţă» şi «moarte» etc., ci fie una, fie alta din ase
menea realităţi materiale şi morale. Cert e că, la fel ca alte produse mitologice, 
Seirenes nu erau simple stafii, scornituri ale imaginaţiei halucinante a unor exaltaţi, 
ci simbolizau o realitate umană şi socială, avînd un conţinut de limbă şi viaţă; 
ele au avut odată un sens concret, pozitiv. Încă din antichitate şi în sec. al XIX-iea, 
Seirenes au fost considerate de mulţi ca demoni, personificări ale unor fenomene 
şi elemente naturale (valuri, furtuna, vuetul mării, fulgere etc.), ca o formă de 
poezie a naturii, «vraja mării»; ori ca elemente meteorologice (seninul cerului ş.a.) s; 

1 De ex. Weicker, Der Seelenvogel in der allen Literatur und Kunst, Leipzig, 1902 (non 
uidi) şi Lex. Myth., IV, împreună cu aşa-numita• şcoală arheologică»; Michel, DA, IV, p. 135:! 
• on semble s'accorder pour rattacher Ies Sirenes au groupe nombreux des Harpycs, des 
Erinyes, des Lamies etc. ct pour voir en clles des esprits des morts, simples variations du typc 
fondamental de l'âme ailee etc.»; Zwicker (care afirmă că în Atica« erfolgt im 5. und 4. 
Jh. ihre weitere, wichtige Ausbildung: sie werden immer anthropomorpher, bekommen Arme, 
musizieren sehr oft und erhalten weibliche Briiste & (RE, III A, 303) - adică un proces de 
metamorfoză tocmai invers decît s-a produs în realitate); Wilamowitz, Der Glaube der Hellenen, 
Berlin, 1931, I, p. 2G9: „gottliche Vogelwesen, die das K7)Ae:tv in Gutem und Bosem verstehn"; 
Nilsson, GGR, I, p. 228 „der Menschenvogel". Combătut de Mar6t, Acta Ethnographica, VII, 
1958, p. 20-23 şi passim; p. 22: „Weicker's attempted theory gives no satisfactory solution 
either to the question of the Siren's essential character or to the problem of the evolution of 
t he concept of these beings ... ". 

2 Just relevau unii dilema filologilor în fata echivocului provocat de dublul semantism 
al Seirenelor; de ex. Baumeister, Denkmăler des klass. Alterlums, III (Miinchen, Leipzig, 
1888), p. 1642: , ,die urspriingliche Bedeutung dieser Fabelwesen ist wegen der Doppelbeziehung, 
in welcher sie einmal in der bckannten Dichtung von Odysseus, dann aber im athenischen 
Volksglauben erscheinen, schwer zu ergriinden". 

3 După interpretările mecaniciste ale • meteorosofiştilor »; de ex. încă din antichitate se 
admitea că • adevărul în povestea Seirenelor e că în unele locuri înguste ale mării curentul 
producea sunete puternice - pe care ascultîndu-le navigatorii se lasă duşi şi seduşi, se prăpă
desc », Suidas; Tzetzes, Chil. I, 341; „der wolkenlose Siidhimmel des Mittelmeeres mit seinen 
erschlaffenden Wirkungen auf den Korper - die blaue Ticfe der Fluten (etc.), verbunden mit 
den Gefahren der klippenvollen Ufer wurden in der Phantasie eben so viele Reizungen einer 
schiinen wunderbaren l\Ieerfrau ... ", Scheiffele, p. 1216; Gerhard, p. 545 şi 566; Preller, 
p. 614; Schwenck, p. 332 „ ... Tone des an irgend einer Stelle einer Insel pfeifenden Windes"; 

21• 
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de aceea au fost grupate cu ((zeităţile mării; fetele mării» 1• Dar« caracterul marin» 
se explică prin faptul că ele au fost cunoscute mai întîi de navigatorii greci, în 
călătoriile lor prin Marea Egee ori Tireniană (infra, p. 329). Analiza elementelor 
documentare în ansamblu arată că Seirenes simbolizau şi personificau nu duhuri 
rele ori păsări-suflete, «daemon meridianus » (Crusius, Solmsen ş.a.) sau fenomene 
ale naturii, ci nişte concepte cu caracter pozitiv e s t e t i c e-umane, psihice şi 
fizice: g r a ţ i a , f r u m u s e ţ e a , m u z i c a l i t a t e a, vraja şi erotismul 2 ; 

ceea ce rezultă cu priHosinţă din episodul lui Ulise şi din felul cum au « evoluat 1> 
:;:i se reflectă aceşti demoni în conştiinţa socială şi imaginaţia populară a 
Greciei antice, fiind în deplină concordanţă cn tîlcuirea etimologică a numelui 
lor colectiv. 

Forma numelui în literatura greacă (cf. H,E III A, 288) este în varianta princi
pală şi cea mai veche, aproape neschimbată: ~e:Lp-fiv, plur. ~e:Lp'tjve:c; (Odis., 
XII 39 ~e:Lp'tjvocc;, 42 ~e:Lp-fivwv, 44 Le:Lp'tjve:c;, 158, 198, XXIII 326; dual Le:Lp-fivonv, 
XII 52, 167), care se menţine în toată literatura clasică şi alexandrină, la poeţi, 
mitografi, prozatori, în inscripţii; rară e varianta ~Lp-fiv, rcprezentînd o reducere 
a diftongului la i (ca în ~ELA1Jv6c; - LLA1Jv6c;, Xe:lpwv - X[pwv etc.) 3 ; în limba 
latină e preluat sub forma Siren, Sirena, plur. Sirenae (Horat., Vergii., Seneca, 
Ovid., Suet. ş.a.). Varianta de bază, deci etimologică este Seiren-, reprezentînd 
în acelaşi timp tema cuvîntului de formă indo-europeană; ea trebuie avută în vedere 
la stabilirea etimologiei şi interpretarea semnificaţiei primare mitologice şi socialr, 
lingvistice şi cultural-istorice a figurilor numite Seirenes; n-ar fi imposibil îns!i. 
ca radicalul să fi avut vocalismul -i- sau -e- (Sir-en- ori Ser-en-); cf. varianta 
L1Jp1Jvl8e:c; (Alcman). 

încercările de etimologie antice şi moderne 4 nu au explicat (cum s-a spus) 
geneza numelui, deci n-au adus vreun serviciu necontribuind prin nimic la eluci
darea esenţei semantice şi a obîrşici lingvistice-etnice a acestor fiinţe demonice ale 
mitologiei greceşti; dimpotrivă, mai ales (( etimologiile1> ce figurează încă în enci
clopedii (Lex. Myth., RE) au contribuit în mare măsură la încurcarea lucrurilor, 
la starea de confuzie ce persistă de la început în cercetarea filologică şi compara
tistică. Tentativele de etimologie ale anticilor, bazîndu-se de obicei pe apropieri de 
cuvinte cu asemănări fortuite şi aproximative, superficiale, prin adăugiri ori supri
mări arbitrare de «litere 1> (ca şi cînd limbajul social s-ar fi dezvoltat şi transformat 
mecanic, asemeni unui joc de cuvinte şi litere, pe hîrtie), nu puteau să explice 
corect nici un nume propriu «obscur 1>, ale cărui elemente alcătuitoare nu aveau 
corespondenţi de la început limpezi în lexicul comun al limbii vorbite. « Filologii 1> 
greci derivau prompt şi simplu pe (mp-fiv din . . . verbul e:i'.pw prin adăugarea 

Crusius, p. 103; O. Gilbert, Griechische Gotterlehre, Leipzig, 1898, p. 129 „ ... die Sirenen durch 
ihren Gesang, durch ihr Wohnen im Westen, durch ihre Fliigel und sonst in engste Beziehung 
zum Sturmwinde und zu den mit demselben verbundenen Wolken gebracht ... » etc. 

i „Der See Tiichter sind die Sirenen", Welcker, op. cit., p. lG! ş.a. 
2 Just observa, după alţii „Seirenes, Name mythischer Jungfrauen, die durch bezau

bernden Gesang Menschen ins Verderben lockten. Dunklen Vrsprungs", L. l\1eyer, Handbuch 
der griech. Elymologie, Leipzig, IV, 1902, p. 49. 

3 Invers, P. Kretschmer, Wiener Sludicn, 1900, p. 178-180 (citat de Michel, DA, IV, 
p. 1353) considera că :Etp'ijve:~ ar fi forma veritabilă, cea cu -ci- fiind din epoca elenistică, 
sub influenţa grafiei Xdpwv pentru XEpwv. 

' Majoritatea. acestor încercări sînt înşirate şi analizate în Lex. Myth. IV, G03; RE, 
1 II A, 289-290; Mar6t, op. cil., p. 24. 
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<c pleonastică a unui s- » 1 . Soluţiile C'rudiţilor moderni se împart în două grupe 
principale: a) pentru origine elenică., b) pentru origine externă, fie orientală-semită, 
fie tracică .. Dintre formulele g r c c e ş t i 2 sînt de menţionat: derivarea din verbul 
rrupw, aup[~w (Ca fluiera; pfeifen », Seirenes fiind personificarea (C furtunii care 
vuieşte» ( cf. p. 323, n. 3); din ae:tpiiv « Mµm:tv, a lumina, a scăpăra» etc.; 
din ae:tpoc <c coardă, cablu » (Passow, Doederlein), Sirena ar fi cea « care leagă, 
încătuşează; Fcsslcrin, Umstrickerin » (admis de Zwickcr, RE TII A, 289), eventual 
ca <c fascinantele; die Verstrickenden, nnwiderstehlich Anziehendcn » (Passow); ori 
<c cele care sugrumă; Bestrickende, Wiirgerinnen » (admis de Weicker, Lex. Myth. 
lV 603); de la i.-e. *sver- <ca suna; tiinen » (Bcnfey, Wnrzellexikon, I 461), ori 
*sreu- <ca curge», gr. pew, opµ~, v. ind. sraras, ca atare Seirenes ar fi cele 
<c care grăbesc; die Eilenden (Todesgottinen) » (Bertsch). Cea mai artificioasă şi 
forţată e formula lui Solmscn: pornind de la interpretarea <c fiinţe fantastice, uci
gătoare, fantome» înrudite cu Harpyile, de caracter chtonian, el preferă legătura 
cu ae:tp6.; <c arzător; gliihen brennend (von der Hitze des Sommers), Sonne, 
Hundsstern, Stern iiberhaupt », Seirenes ar fi « die in der Sonnenglut, Mittagsglut 
ihr Wesen treibt, die Mittagsfrau; die Personifikation des Mittagszaubers »,daemon 
meridianus; <c cea care-şi manifestă puterea în ardoarea soarelui la ora prînzului 1> 3, 

- exemplu tipic pentru lipsa de conţinut real şi legătură organică în tentativele 
de tîlcuire a cuvintelor şi numelor proprii ale unei limbi cu mijloace lexicale şi 
fonetice de alt tip lingvistic, prin procedee generate de dogmatismul filologic. S-a 
spus demult în chip categoric că numele }.:e:tp·fjv- nu P cuvînt grecesc, inexpli
cabil din limba greacă 4 • 

Unii au considerat mitul Sirenelor c.a provenit din nişte legende ale marinarilor 
fenicieni, iar tentativa de tîlcuirc a numelui şi făpturii lor din s e mit ă a plecat 
de la existenţa unui radical sir- <c cîntcc 1>, care ar fi tipic pentru aceste mari « cîntă
reţe şi vrăjitoare; fcmmes qui lient par !curs cnchantemcnts 1> 5 ; dar cîntecul e 
numai un atribut al lor, un «mijloc de seducţie 1> destul de important şi totuşi 
insuficient spre a justifica esenţa lor şi etimologia semitică, bazată pc asemănare 
întîmplătoare şi înşelătoare: ceea cc i-a adus foarte pnţinP adPzinni 6 . În afară de 

1 Etyrnol. Magn., p. 710, 1!J ~- mxp~ 't"O :1.€yw dp1Jv xoct itN:ovoccrµf:> 't"OU cr cre:~p1Jv, Etymol. 
Uud., 497, 58. Herodian, II, 679, 13. Este un na.iv calambur filologic, rebus de cuvinte şi 
litere care ar echivala de ex. cu derivarea verbului romînesc sar din ar prin adăugarea •unui 
s- pleonastic •, ori a lui car prin « c- pleonastic•. 

2 Cf. de ex. Pape-Bcnseler, Wiirterbuch der griech. Eigeunmnen, cd. Ill (1870), II, 
p. 1359. 

3 F. Solmsen, Beitrăge zur griech. lt'ortforschung, I. Strassburg, 1~l09, p. 126-127; 
ciudăţenie filologică citată cu un discret semn de întrebare, la Boisacq, Dict. etymol. de la 
lnngue grecque (1916), p. 857. 

4 De rx. V. Berard, Les l'henieiens et l'Odyssee, Paris, 1902, 11, p. 334: • depuis long
tcmps on a fait remarquer avec justesse que nulle etymologic grecque ne peut nous expliquer 
le nom des Sircnes, :Ee:~pljve:~ & ; )lar6t, op. cil., p. 24: "all attempts to derive the word from 
some common Greek etymon are a li mine untenable", p. 2(i „no ctymologization from thc 
Greek mother language yields satjsfactory results". 

6 .I. II. Voss, Antisymb., I, p. 279 (citat de Passow, p. 1392); H. Lewy, Jahrbiicher 
fur Philol., 1892, p. 181; Die smnit. Fremdwiirter im Griechischen, 1895, p. 205 S'ir-chen; 
Berard, p. 335 sir-en „chant de fascination"; P. D. Ch. Hennings, Jlomers Odyssee, Berlin, 
1903, p. 381- 382 etc. 

8 :i\iar6t, op. cit., p. 26-30 acceptă explicarea semită-feniciană, căci „may be regarded 
as justified and acceptablc" (la fenicieni, rvr~i, arabi, sumeriPni etc.), <'ll toate că «regret-
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aserţiunile despre obîrşia orientală-semită ori «mediteraneană» 1 , cîteva bănuieli 
ori sugestii timide s-au formulat pentru caracterul n e g r e c e s c al numelui şi 
figurilor Seirenes, indicînd provenienţa lor din altă sferă lingvistică. Două ipoteze 
exprimate pînă acum duc spre nord, la adevărata «patrie » a acestor demoni ai 
mitologiei elenice: origine « t r a c o- tyreniană » preconiza Gerhard 2, iar Lager
kranz a încercat în acest sens o etimologie interpretînd cuvîntul ca un clement traco
frigian, înrudit cu gr. K fi p, Keres ( avînd în vedere asemănarea parţială a celor 
două scrii de fiinţe demonice): gr. K fi p din i.-c. *k'er- «a ucide, a strica, a sparge» 3 . 

Asemenea radical ar putea să aibă un corespondent traco-frigian *ser-, seir-, de undl' 
să derive tema S(e)iren-, ceea cc ne-a părut odată verosimil 4 ; dar nepotrivirea 
semantică - Sirenele nu erau dintru-nceput « zeităţi ori demoni ai distrugerii şi 
morţii» (atribute secundare), dimpotrivă: simbol al vieţii, bucuriei, graţiei-şi 
derivarea cu -n- arată că ipoteza nu c justificată; neverosimilă, legătura trebuie 
abandonată. Intuiţia lui Gerhard rămînc în orice caz valabilă; ea se verifică prin 
asemănarea frapantă a numelui l:<:Lp'ijv<::; cu Afrodita în Macedonia 5 : Z<:Lpfiv"tJ · 
'Ai:ppo8h·oc &v Mocx<:8ovlqt Hcsych„ la care au mai fost alăturate nişte nume 
geografice din Tracia: Z<:Lp1Jvloc, oraş, Z1Jpuv6o:;, Z1Jpuv6Lov speluncă (Steph. 
Byz.; Nicand. Schol.; Liv. XXXVIII 41, 4; Ovid.), cunoscute mai ales în legătură 
cu cultul Hecatei şi al lui Apollo: dar atare preţioasă analogic nu a fost înţeleasă 
~i exploatată integral în mod just de către erudiţi, care ori s-au limitat la simpla 
semnalare a analogiilor, ori le interpretau mereu de pe poziţii « greco-ccntrice », 
adică inversînd termenii problemei. Astfel, Uscner, observînd că rădăcina este aceeaşi 
crdpLo~, crdp etc„ « brennen, glănzen » cu ~1Jp6i;, ~1Jpoclvw ş.a. (deci revine la 
falsa explicare a lui Solmscn). ajunge la concluzia greşită că atributul Zerynthios 
nu poate fi separat de această rădăcină, dovedind că aceste culte se grupau în jurul 
zeităţilor luminii 6 ; ceea ce este o ficţiune în primul rînd din punct de vedere 
al foneticii şi etimologiei trace care a fost invocată. Blumenthal recunoaşte identi
tatea Seirenes-Zeirene. întrezărind just că macedoneanul Zeirene stă în deplină 
concordanţă cu esenţa. semantică a figurilor demonice numite de greci Seirenes 7 ; 

table as it is, l do not reganl myself competent to decide this question • (p. 27 ). Asemenea 
«regret» melancolic este însă cu totul inutil, căci o scornitură filologică de acest fel (semit. 
sir-en- > gr. l:eipl)v-) nu poate fi salvată nici de «competenţa• vreunui semitolog consacrat. 

1 P. Chantraine, Ln forma/ion des norns en grec ancien, Paris, 1933, p. 167 • le nom des 
Sirimes aetp-fiv sert egalement chez Aristote a dtlsigner une abeille sanvage et provient du vieux 
vocabula.irc mcditcrrancen PI. Cohen, BS L, XXIX. 1929, p. 132) •>. 

2 Gerhard, Uriechisch" .li ylhologie, Berlin, 1854, I, p. 566: „ Giitterwesen thrakisch
tyrrenischen Ursprungs''; p. 412 „mit den Sirencn steht Aphro<lite als verlockende Todes
giittin und durch dcn :'famen Zerynlhia in Verbindung". 

3 O. Lagerkranz, S-irene. în Eranos, XVII, 1917, p. 101 şi urm. citat dar neadmis de 
:\ilsson, p. 228 „das Wort als thrakisch-phrygisches Lehnwort ausspricht und mit K-fip zusam
menstellt, was sehr unsicher ist". 

4 l. l. Russu, Limba lraco-dw.·i:Lor, Bucureşti. 1959, p. 77. 
5 Welcker, op. cil„ p. 164: ,.das Anziehende uncl BezaubernrlP bPdenten dic Sircncn, 

\1·cnn Aphrodite einmal Zeirene gcnannt wird ... ". 
6 Ilermann Usener, Kleine Schriflen, IV, Arbeitcn zur Religionsgeschichtc, Leipzig, 

1913, p. 74- 75: „dus Attribut Zeryn!hios kann von jener Wurzel nicht getrennt werdcn und 
beweist also, dal3 jene Kulte sich nm Lichtgotthciten drehten". 

7 Albr. Blumenthal, IndOfJermanische Forschungen, XLIX 1931, p. 180 „jetzt brancht 
man auch nicht mehr zu scheuen, Ze1p-fi11·1J zu den griechischen :Eeip'ijv~~ in Beziehung zu 
setzen; ... liegt offenbar <las gleiche Wort vor, wenn auch die genaue makedonische Fonu sich 
nicht mehr ermittcln lăBt. Da!3 diescn Diimonen (bei Homer sine! es zwei, Odyss., X II 52) 
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aici s-a oprit observaţia şi cercetarea lui, care însă nu explică de loc raportul real 
al celor două zeităţi şi mai ales originea greceştilor Seirenes, perfect explicabile din 
toate punctele de vedere prin corespondentul traco-macedonean. 

Etimologia reală a unui nume propriu (ca şi a oricărui cuvînt) se suprapune 
cu esenţa lui semantică, cele două noţiuni se condiţionează şi determină reciproc; 
ceea ce este esenţial pentru studiul materialului onomastic în general. Asemenea 
realitate e cu atît mai importantă în exegeza numelor obscure de zeităţi şi a con
ceptelor religioase antice care au trecut prin numeroase şi complexe metamorfoze 
în evoluţia şi migraţiile de la o populaţie la alta, în curs de secole şi milenii. Cer
cetarea comparativă a numelui Seirenes trebuie începută din sectorul traco-macedo
nean. Mai întîi e necesar a face o separare netă între Zeirene «Afrodita» şi toponi
micele citate din Tracia Zeirene, Zerynthos, Zerynthia <c Hecate », <c Apollo », care 
au la bază altă rădăcină decît numele Afroditei şi al Sirenelor, stînd adică foarte 
probabil (cum releva Tomaschek) în legătură cu terenul, cu vreo grotă sau acci
dent geografic, nu cu un element moral-religios, avînd sufixul toponimic -nt(h)-; 
ca localităţi cu sanctuare celebre ale Hecatei şi ale lui Apollo, Zerynth- au intrat 
în istoria religiei din Tracia. Numele <c Afroditei în Macedonia>) Zeirene e cuvînt 
de structură indo-europeană, dintr-un idiom de tip satem, fie că e propriu mace
donenilor, fie că este tracic, traco-frigian, cum s-a admis demult 1, dîndu-se şi 
etimologia justă, evidentă din rad. i.-e. *g'her- <ca cere, a rîvni, a dori, a iubi» 2, 

V. ind. hliryati <ca fi agreabil, a dori», gr. zoc[pw <c a Se bucura» zocpLc; (c graţie externă; 
bucurie, plăcere; recunoştinţă» etc„ osc herest, heriest <c uolet », Herentateis <c Vene
ris », pelign. Herentas etc., ahd. ger:n <c begehren », girig, ags. gerag <c gierig », v. isl. 
gjarn, ags. georn, ahd. gern <c begierig, eifrig nach etwas » ş.a. 3 . Este o rădăcină 
tocmai potrivită spre a forma numele unei zeităţi cu calităţile şi atribuţiile Afroditei 
(Venus), osc Volupia Herentat 4• Apartenenţa aici a Seirenelor, identice cu Zeirene, 
fiind evidentă, este inutilă orice argumentare în plus ; deosebirea de consoană 
iniţială se explică uşor prin pierderea sonorităţii lui Z- în cursul procesului de 
împrumutare a cuvîntului în limba greacă (posibil şi sub influenţa vreunei etimo
logii populare), exact ca în alt caz cu etimologic clară, identic din toate punctele 
de vedere: Semele (~e:µe'1.1J) zeiţa traco-frigiană şi grecească, mama lui Dio
nysos şi personificarea pămîntului : derivarea ei din Zemel-, cu traco-geticul Zamolxis, 
frigian zemelen, slav zemlja etc., i.-e. *g'hemel- <c pămînt » a fost recunoscută de 
la sfîrşitul sec. al XIX-iea 5 . Numele traco-macedonean Zeirene, cel grec Seirene 

eine aphrodisische Kraft der Anlockung gehiirte zeigt noch die Heschreibung cler Kirke deutlich 
genug ... Die makeuonische Ausgleichung ZtLp~V"IJ = 'Aqipo1H'l"1J ist also mit dem Wcsen 
dieser Dămonen durchaus im Einklange". 

1 W. Tomaschek, Die a!ten Thraker, ll/1, p. 45 (Sitz. ber. Akad. Wien, 130, 1894) 
„Zeirene, Aphrodite bei den l\Iakedonen; urspriinglich wohl ein brigischer Name; irgendwo in 
Thrake gab es einen Ort ZtLp'Y)Vtlll'. Theopomp (Steph. Byz.) •; D. Detschew, Die thrak. 
Sprachreste, Wien, 1957, p. 180. 

3 Tomaschek, loc. cit. „in der Grundform Zeiren- werden wir, wie in der oskischen Volupia 
llerentat-, die Wz. g'her- „begehren", zixlpcu etc. erkennen diirfen; auch hier erscheint der 
thrakisch-phrygische Anlaut z- ". 

3 A. Walde-J. Pokorny, Feraleichendes Wiirterbuch der indogermanischen Sprachen, 
Berlin, I (1930), p. G00-601 = J. Pokorny, lndogermanisches etymoloyisches Wiirterbuch, 
Bern-Miinchen, I (1946-1959), p. 440-441. 

4 Herentatis = lat. Venus (Aphrodita), Wissowa, Lex. Myth. I (1890), 2298. 
5 De Paul Kretschmer; cf. Anuarul Institutului de studii claRice, Cluj, V (1949), 

p. 88-89. Pierderea sonorităţii .~ > s se constată şi în alte resturi ale limbii trace (nume 
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şi italic Heren-t- (cf. eventual numele personal italic Herennius, înrudit), precum şi 
unele cuvinte germanice citate derivă dintr-o bază i.-e. *g'her-en-, g'her-jeno-, ca 
expresie plastică a « graţiei şi frumuseţii, voluptăţii şi delectărilor », fie cstetice
morale, fie eroticc-sensuale, afrodisiace, hedoniste. în această conexiune, esenţa 
semantică primară a Sirenelor se conturează mai precis şi pregnant: personificări 
ale graţiei şi frumuseţii, ale farmecului şi vrajei erotice, potrivit cu semni
ficaţia primordială rezultînd din analiza elementelor variate ale <1 personalităţii » 
complexe a acestor figuri demonice în literatura şi arta plastică antică; ele nu se 
deosebesc prea mult de rudele greceşti neaoşe, cu etimologie identificată demult 
(Charites), de corespondrntcle etimologice dcplinr traco-macedonPan Zeirene, 
osc Heren-f-. 

Se ir e nes este un clement lexical indo-european, ce nu e de ohîrşic greacă, 
nu poate fi justificat prin criteriile fonetice elenice, fiind tocmai contrar acestora. 
Fonetismul caracteristic prin asibilarea oclusivei palatale (g'h>z, devenit în gr. S-) 
în numele lor arată cu precizie că e vorba de un idiom i.-e. de tip satem, de la 
nord sau nord-est, ori -vest de sfera lingvistică şi culturală elenică, anume trac o
frigiana 1 ori ilir o -mesapica 2 • Pentru prima alternativă ar pleda faptul că 
în Macedonia există echivalentul deplin: Zeirene, de caracter tracic (satem) recu
noscut, ca şi rad. i.-e. *g'her- în nume proprii de persoane trace 3 . Adevărat că 
prima apariţie a Sirenelor în literatura elenică e din vest, în Marca Tircniană, 
lingă Scylla ori în alt punct, unde le plasa şi poetul-teolog Hesiod, ca şi anterior 
Homer (Odis.), ţinînd seama de nevoia povestirii sale şi de ordinea topografică 
a peregrinărilor lui Ulise după <1 întoarcerea din iad» 4 ; dacă acest indiciu are 
un temei ori semnificaţie topografică pentru direcţia din care au pătruns şi au 
fost cunoscute ele de greci, adică pentru populaţiile care le-au <1 creat» şi transmis, 
ar rezulta că Seirencs puteau să aparţină cercului cultural-lingvistic iliro-mesapic 
(cf. nume mesapice cu elementul Zar- posibil de la aceeaşi răd. i.-e.); dar nu trebuie 
pierdut din vedere faptul de ordin general că influenţa culturală ilirică asupra 
Greciei antice a fost mult mai modestă şi tîrzie decît cea traco-frigiană. De altă 
parte, Seirenes din Odiseia apar într-o zonă de colonizare a grecilor din Chalcis
Eubeia 5 , ori a celor din Samos 6 , - ceea ce ar însemna că în vest ele puteau 
uşor să fie aduse din bazinul Mării Egee, adică dintr-o regiune de puternică influ
enţă traco-frigiană asupra culturii şi limbii elenice. O cercetare comparativă mai 
atentă şi insistentă va preciza în viitor de la care din cele două grupuri etno-

proprii), <lin epoca mai tîrziP: .·lulnzenus (Auluzanus) scris Au/11srnus, J1umze1111s > Mucn~e1rns 
ş.a., un<lc este evident caracterul etimologic al ]ni z din y' (oclusivă palatală 11sibilată în Jim ba 
satem), i.-r. *g'rnos (cf. Lirnbn lr.-dar., p. ~16). 

i 1. I. Russu, f,irnbn lr.-dac., p. 93-100. 
2 !. J. Hnssu, Studii illiri'.cc, III, Poziţia lingvistică a illirilor, în ('rrcctflri de linirvistică. 

Cluj, III, 1958 (195!1], p. !J!J-103 = 0 Revue de liniruistiriue, Bucmeş.ti, \'I, JD(i]. p. 87-!ll. 
3 Zrres, Zrruln, Zemzrnis, Brincazeris, nreizuzeris etc.; cf. Limba tr.-da.c., p. 81. 
! rf. RE, 11 [ A, 291. „Arhipelagul Scircnclor", :Ee:w'lvo\iaaau s-ar fi aflat pe coasta 

de vest a Italici, în golful Salerno (azi ostroanlP stîncoase Licosa, S. Pietro şi La Galetta); 
cf. Bcrard, 011. cil., p. 33G-342; ori C'aprnae, ori la Etna, ?.Icssina, la Peloron (În Sirilia), 
Anthemusa etr.; Philipp, Sirenianus rnons (petrae), RE, ll [ A, 308. 

6 Cum a relevat Gruppc, OriPChisch1• J/ ythologie, :\Ciinchen, l!J(Hi. p. 844: cf. /,ex. "lfyth„ 
IV, 607. 

8 P. Fri<>dliinder, H erakles. 8au1•ny1'sl'hirhllichc l'utcrsuc/111 ny1·n, Hcrlin, Hl07, p. 85 - Hî. 
89-92. 
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lingvistice de tip satem indo-european (traca sau ilira) a venit numele şi personi
ficarea « Seircnes » (zinc-muze cîntăreţc, <c Graţiile-Charites » barbare), element 
s t r ă i n în limba şi religia greacă, în care a fost asimilat şi integrat de timpuriu, 
dezvoltat apoi în forme din cele mai complexe şi variate. Se parc că grecii le-au 
cunoscut mai întîi în perioada <c eroică», a explorărilor maritime şi a expansiunii 
coloniale în bazinul Egeii şi Mediteranei (de aici caracterul de <c zeităţi marine »), 
după << campania troiană », prin contactul direct, schimburi comerciale şi culturale 
cu populaţiile <c barbare » de pe ţărmurile acestor mări. De la asemenea populaţii 
de limbă indo-europeană au intrat Seirencs în literatura şi mitologia greacă, probabil 
sub forma unei legende populare, ridicată la rangul de <c episod istoric» în nara
ţiunea epică plină de extravagant şi neverosimil a Odiseii homerice (supra, 
p. 319). In acelaşi timp vor fi intrat şi s-au încetăţenit în limba şi viaţa socială 
elenică alte clemente evident eterogene (p. 319, nota 1), pe care le semnala şi pre
vedea clar cu cîtcva decenii în urmă un eminent comparatist belgian 1 , şi care 
vor fi elucidate în cursul cercetărilor viitoare. Scirenes constituie o pildă din cele 
mai pregnante şi semnificative despre receptivitatea şi marca putere de asimilare 
a societăţii şi culturii greceşti, care a integrat multe elemente eterogene ale «bar
barilor» indo-europeni ce nu mai pot fi identificate dccît prin mijloace comparative 
şi etimologia indo-europeană a numelui lor. 

Cunoscute ca figuri străine, <c barbare», de duhuri şi demoni ce au intrat de 
timpuriu în ciclul basmelor şi mitologici religioase a Greciei homerice, unde s-au 
« naturalizat » devenind chiar nişte « zeităţi » minore, Scircncs au parcurs pc teren 
elenic o evoluţie parţial divergentă faţă de esenţa semantică primară, indicată, 
şi de tîlcuirca numelui lor indo-european. Pe lîngă calităţile genuine: graţie, 
frumuseţe şi voce seducătoare, deşteptăciune şi najă afrodisiacă, - li s-au atribuit 
(în parte ca rezultat decurgînd chiar din asemenea trăsături selecte) puteri vrăjito
reşti, cruzime, sete de sînge. Evoluţia şi deplasările conţinutului mitologic « îmbo
găţit» se poate explica uşor pentru nişte figuri produse ale imaginaţiei populare, 
ca noţiuni de import în Grecia, a căror obîrşie şi nume nu erau greceşti; ca atare, 
puteau şi era firesc ca, parţial, ele să apară chiar de la început pentru greci ca fiinţe 
viclene, seducătoare şi ducătoarc la pieire, cum fuseseră pentru numeroşi nefericiţi 
navigatori naufragiaţi (:oase şi trupuri în descompunere pe <c ostrovul Seirenelor ») 
şi erau să fie pentru Ulise şi Iason cu bravii lor mateloţi, dacă n-ar fi intervenit 
ingenioasa şiretenie grecească şi puterea ocrotitoare a zeilor. imprumutîndu-le de 
la vecinii barbari, grecii nu aveau o imagine clar conturată asupra esenţei Seirenclor, 
ceea ce rezultă din faptul că nu Ic-au asimilat cu echivalentele naţionale indigene 
(Charites; ori cu :Muzele, cu care le aduc chiar în concurenţă şi conflict, 
supra, p. 321), ci mai mult cu demonii şi duhurile rele, stricătoare, ucigătoare, cu 
vampirii şi strigoii: Keres, Harpyile etc. Cum s-a arătat, Sirenele au «primit» multe 
trăsături şi apucături rele care nu se justifică decît puţin şi parţial prin semantismul 
genuin: frumuseţea şi graţia seducătoare, glasul minunat şi ademenitor. Evoluţia 
din făpturi cu calităţi de acest fel la atribuţii şi acţiuni păgubitoare, duşmănoase 

1 Boisacq, op. cil., introcl. p. \"Ill «Ies Grccs ont charri{• a\·ec cux 1111 ~rand nombn· dl' 
mots empruntes aux popubtions qu'ils ont travcrs{•es ou absorbees 011 ciont ils ont su bi l'action 
eux-mcmes; Ies mots « cgeen » ou <• m{•cliterran{•cn » sont commodes ponr caracteriscr cPs 
vocables, sans qu'il faille s'extc\nner it leur tro11\'er un etymon quc l'avcnir rcndra peut-etrc 
ridicule». 
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oamenilor (cum sînt cunoscute în Grecia clasică şi elenistică) este o metamorfoză 
şi o denaturare lentă a unui concept social-religios, estetic şi etic al populaţiilor 
«barbare » de la marginea de nord a cercului de cultură şi limbă al Greciei medite
raneene. 

În viaţa socială şi în existenţa cotidiană, în literatura poetică, mitologia şi 
arta plastică ale lumii elenice, motivul mitologic al fascinantelor Seirenes - perso
nificări sau zeităţi ale frumuseţii şi graţiei afrodisiace în cercul de limbă şi cultură 
traco-frigian ori iliric - a făcut o carieră glorioasă şi de lungă durată, cunoscînd o 
popularitate puţin comună chiar între divinităţile şi eroii indigeni ai grecilor, printre 
care ele au suferit şi o importantă deformare sub unele aspecte, o îmbogăţire şi 
<1 înrăutăţire » a conţinutului lor etic şi social. Prin aducerea şi reintegrarea lor în 
cercul firesc al familiei de figuri înrudite sau identice: Zeirene-Afrodita, Herentat
Venus şi Charites elenice, greco-barbarele Seirenes îşi recapătă integral vraja şi 
graţia genuină pe care le-au alterat legendele şi evoluţia lor în cadrul colecti
vităţii greceşti şi al mitologiei din perioada clasică şi elenistică. 

CHPEHbl 

PE3FOME 

ABTOp CHOBa CTaBHT Bonpoc o npHpo.ne H o 3THOJIHHrBHCTHl.JeCKOM npOHCXO)f(

.nemrn CHpeH, o6pa3oB, HrpalOLQHX samtty10 poJib B MHcpoJiornH, cyesepIDIX, mne

pa-rype H H3o6pa3HTeJibHOM Hceyccrse 3JIJIHHCKoro MHpa. CHpeHbI 6b1JIH t.1eJio

seKono,no6HbIMH HJIH )f(HBOTHOno.no6HblMH CHMBOJiaMH KpaCOTbl, rpaQHH, MY3bIKH, 

KOTOpb1e no3,nHee npespaTHJIHCb B co6Jia3HHTeJibHbie o6pa3bI qapo,neeK, ,neMOHOB 

HCK)'llleHHH H CMepTH. 0HH OnHCaHbl H H306pa>KeHbl B nJiaCTHKe B BH,L(e npeJie

CTHblX )f(eHLQHH HJIH rH6pH.L(HblX cyLQeCTB (>KeHlllHHbI-pbI6bI HJIH )f(eH

LQHHbI-IlTHQbl H T.,n.). IIepsoHallaJibHO OHH 060JHa1.JaJIH Kpaco-ry, npeKpacHbIH 

roJIOC, npeMy,npoCTb, B TO speMH KaK HX OTpHQaTeJibHble Kat.Iecrsa HBJIHIOTCH 

Il03,L(HeHlllHMH, npHnHCaHHblMH rpel<aMH 6omeCTBaM, 3aHMCTBOBaHHblM OT 

sapsapos. 

<t>opMa HX HattMeHoBaHHH Le:Lp'fjve:c;. IIpe.L(Jlo>KeHHbie .no cHX nop 3TH

MOJionrn (rpet.1ecKHe HJm ceMHTCKHe) - Hey,nosJieTsopHTeJibHbI. B ,neiiCTBHTeJib• 

HOCTH pet.Ib H,L(eT 06 HH,L(OeBponeiiCKOM HMeHH, HO He rpet.IeCKOM. JlHWb conocraB

JieHHe c cppaKHiicKo-MaKe,noHCI<HM HMeHeM Acppo,nHTbI Ze:Lp~v"f) (c,neJiaHHoe 

3. repxap,noM) ,L(CHCTBHTCJibHO, HMeH B BH;:zy IlOJIHOe COXplllleHHe 060HX HMeH: 

cppaK. Zeirene ,naJio rpell. I:e:Lp~v, c orJiyrneHtteM 3BOHKoro Z (KaK B cppaK. 

Zemel-> rpell. I:e:µ€A.Y)). KopeHb 3THX CJIOB HH,noesp. *g'her- «npoCHTb, »<eJial'h> 

n106HTb», TaKOH me, KaK B rpet.I. xocpLc;, xcdpw. H T . .L(., OCK heriest, Herentateis 
H T.,n. Seiren -- 3To HH,noesponeH:cKoe cJioso THna satem, seCbMa sepoHTHO 

cppaKo-cppHrHiiCKoe, 3aHMCTBOBaHHOe y cppaKHHQeB, npo>KHBaBlllHX B 6acceiiHe 

3reiiCKoro MOpH, BMeCTe c COOTBCTCTBYIOII~HMH MHcpOJIOrHt.IeCKHMH o6pa3aMH 

B «repOHt.IeCKHii)) (roMepOBCKHH) nepHO,L( BO BpeMH rpet.IeCKHX MOpCKHX H KOJIO

HHaJibHblX 3I<Cne,L(HQHH . 
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SETRENES 

L'auteur reprend la discussion <lu problenH• ele la nature et <le !'origine ethno
linguistique des Sirenes, figures importantes. a aspect varie, dans la mythologie, 
Ies superstitions, la litterature et l'art plastique du monde hellcnique. Seirenes 
t1taient des symboles anthropomorphes ou theriomorphes de la beaute, de la grâcc 
et de la musique qui devinrent plus tard des figures seduisantes, des sorcieres, demons 
de la tentation et de la mort. Elles etaient decrites ou figurees plastiquement comme 
des fcmmes se<luisantes ou commc des creatures hybrides (fcmmes poissons 
ou oiseaux etc.). Leur signification prrmiere Ctait la beaute, la belle voix, la sagessc; 
lcurs traits negatifs furent attribues ulterieurement par Ies Grecs a ccs divinites 
cmpruntees aux barbarcs. 

La forme de leur nom c'cst ~ELp'f,v, - c:c;. Les etymologies proposecs jusqu'a pre
sent (grecqucs ou semitiques) ne presentent aucune valeur, le mot est en realite 
indo-europeen, mais pas du tont grec. Le scul rapprochemcnt valable c'est le nom 
thraco-macedonien d'Aphroditc ZeLp~v"t) (suggere par E. Gerhard), en raison de 
la parfaite correspondance des dcux mots, th~ Zeirene> gr. LELpfiv (avcc la pcrtc 
de la sonorite de Z comme dans Zemel- > gr. ~c:µ1n<1J). Leur racinc c'est l'i.e. 
*g'her- «prier, desirer, aimer », tont comme dans le gr. z.iipLc; X" lpCil, etc., osc. heriesl, 
Herentateis etc. Seiren- est un mot indo-europeen du type satem, fort probablcment 
thraco-phrygien, emprunte au Thraces du bassin de la Mer Egee cn memc temps 
que Ies figures mythologiqucs corrcspondantcs, a l'âge (C heroique)) (homeriquc), au 
cours des explorations maritimes et coloniales des Grecs. 
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